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The Violet Thine anger must have seen,

And thus its foim is bowed for dule and teen. 1

Lighted by Thee the Garden taper glows,

Branded by Thee the Tulip seared shows.

The Naicis,se was a beggar hungry-eyed, *

To whom Thy giace a golden crown supplied.

A beauteous mouth Thou gav'st the Rosebud fair,

A sweet tongue to the Lily for its share.3

So with that mouth and tongue the Garden blight

Chanteth Thy piaises ever day and night.

Each fiesh green thing that m the Meadow springs

Raiseth its voice and to Thy glory sings.

But none on earth can yield Thee fitting praise:

Thy glory's strain do Thou Thyself upraise'

What wondrous power I that into being came

The Universe when Thou didst lBe!' proclaim.4

Thou through Thy mercy hast created earth,

And thus the Hidden Treasure hast shown forth. 5

From Thee the powers of earth and watei be,

The germinant its virtue hath from Thee.

In justice Thou the elements hast phased,

And the four-columned dome of nature raised. c

Four opposites Thou'st bounden strait and fast,

A diagon talisman created hast.

Thou through Thy grace the Stieam of Life dost grant;

And Thou providest for the snake and ant.

Thy bounty opes its hoard to all that live,

Being to all contingents Thou dost give.

1  The bowed head of the violet is often referred to by the poets. Each of
the  flowers  mentioned  in  this   prologue  is personified and plays its part in
the romance.

2  We  often read  of the  eye  of the  narcissus, the reference being to the
centre of the flower- the golden crown is, of course, the yellow corolla,

3  The rosebud  mouth  is a commonplace. The tongue of the lily refers to
the shape of its leaf.

4  cKun!'  i. e.   'Be!1   God's  fiat  to creation. See Koran II, in, and many
other places.

5  An allusion to the well-known tradition: "I was a Hidden Treasure and
I desired to be known: therefore I created Creation that I might be known."

6  Four-columned, built on the four elements of the old philosophers.